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Tanulmányok

2006–2009 Pázmány Péter Katolikus Egyetem, Információs Technológiai Kar, Multi-
diszciplináris Műszaki Tudományok Doktori Iskola. Témavezető : dr. Prószéky Gábor.
Kutatási téma: egy új, automatikus szótárkészítést támogató lexikai kinyerő eljárás.
Abszolutórium 2009-ben.

1997–2003 Eötvös Loránd Tudományegyetem, Természettudományi Kar, programter-
vező matematikus szak. Egyetemi diploma 2003-ban, diplomamunka címe: Intelligens
spamszűrő.

1993–1997 Semmelweis Orvostudományi Egyetem, Általános Orvostudományi Kar.

1989–1993 Budapesti Piarista Gimnázium. Érettségi 1993-ban, eredménye: kitűnő.

Munkahely

2001– MTA Nyelvtudományi Intézet, Korpusznyelvészeti majd Nyelvtechnológiai osz-
tály, tudományos segédmunkatárs. Vezető : dr. Váradi Tamás.

Részvétel kutatási projektekben

2010– EU CIP-ICT-PSP.2009.5.1 iTranslate4.eu gépi fordító projekt.
Feladat : gépi fordítások kiértékelése.

2009– OTKA NK 78074 Magyar generatív történeti mondattan.
Feladat : ómagyar korpusz infrastruktúrájának és lekérdezőfelületének kialakítása.

2008–2010 Az MTA Nyelvtudományi Intézet Magyar igei szerkezetek szótár projektje.
Feladat : a szótár megtervezése, az igei szerkezetek automatikus gyűjtését megvalósító
algoritmus kidolgozása és alkalmazása.

2008–2009 OTKA K 60403 Budapesti beszéltnyelvi vizsgálatok.
Feladat : a BUSZI beszéltnyelvi korpusz lekérdezőfelületének kialakítása.

2005–2007 GVOP 3.1.1-2004-05-0191/3.0 Magyar ontológia építése és alkalmazása in-
formációkinyerő rendszerekben.
Feladat : a magyar WordNet ontológia kiegészítése többszavas igei egységekkel.
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2005 ITEM Hunglish magyar–angol párhuzamos korpusz építése.
Feladat : korpuszgyűjtés, korpuszfeldolgozás.

2004–2007 NKFP 2/008/2004 Magyar–angol gépi fordítórendszer.
Feladat : a magyar igei bővítményszerkezet kutatása, a fordítórendszer lexikai adatbá-
zisába kerülő többszavas igei egységek számbavételét megkönnyítő eszköz fejlesztése.

2004–2005 IHM-ITP-11/106 E-Szókincs – Oktatási segédeszköz a mai magyar irodalom
és szókincsének többszempontú vizsgálatához.
Feladat : korpuszépítés, lekérdezőfelület kialakítása.

2003–2004 IHM-ITEM Intelligens elektronikus szótár és lexikai adatbázis.
Feladat : lekérdezőfelület kialakítása.

2001–2003 NKFP 2/017/2001 Automatikus információszerzés rövid (politikai, üzleti,
piaci) hírekből.
Feladat : nyílt tokenosztályok szabályalapú kezelése.

2001–2003 OTKA T 026091 A Magyar Nemzeti Szövegtár létrehozása.
Feladat : korpuszgyűjtés, korpuszfeldolgozás, lekérdezőfelület kialakítása.

Oktatott kurzusok

Bevezetés a nyelvtechnológiába, gyakorlat, PPKE ITK, 2006–2007.

A nyelvtechnológia eszközei és nyersanyagai, gyakorlat, PPKE ITK, 2007-2008.

Témavezetés

Nagy István Zoltán: A Magyar Országgyűlés plenáris üléseinek annotált korpusza,
2008, PPKE ITK, MSc

Ösztöndíj

2007–2010 A Hiteles Ember Alapítvány tanulmányi ösztöndíja

Nyelvismeret

angol nyelv: C típusú középfokú állami nyelvvizsga
német nyelv: C típusú középfokú állami nyelvvizsga
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